&

~ Page No i/1
b [@EE’EE DELIVERY NOTE i =
Lisfersehala-Nr,
F 3 Delvery Note Na.
Borderaau de livralson
. 20447676
- 4 Lislerdatum /Date of Delvery/ Date da lviaison
23.06.2020
KAGQ GmbH + Co. KG, Industriestraba 19, 74912 Kirchardt
8 Rechnungsnr/invoice-MoJFacture N°
MAGNA PT S.P.A. 2020/663207
PLANT MODUGNO 9 Rechn Datum / Dzte of nvolca / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4 23.06.2020
70 026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No. f Chent N*
ITALIEN 440125
Suppliaro,
91000936 3’_’{;‘{@%’
10 [hre Zeithen 11 Ihra Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt. 13 Hausnuf 14 Unsere Auftrags-Nr,
Your raf, Your order NoJdate - Othar client references Department Fhone Gur Order No.
Votra ref. Vore commanda M°/date - Aulres réferences N*° senvica Tat Notra commande N
412 550003874301 VKV 2020/2941390
19 Versandart 20 frel untrgi | 21 Verpackungsart * 22 Versandzelchen 23 Gesamtgewlchi kg 2
Means of transport free Means of packaging Transpost referance Welght kg
Made d'expéciiion franco Modas d'emballage Réf, daxpédition Pouds kg
brutla fietia
by forwarder X see below 76355 g:nlss 96,00 62,80 na:
hll ne
25  Versandanschrift 26 Abladestelle
Address of consigneg Asc Iocation
Adresse du destnatalre Liew de livraisen
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNCO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
o7 28 Sachnummer 29  Bazeichnung / Descziplion / Désignation 30 31 ME
Pos Identilication Na. 21 Vempackungsan® / Typa of Packing / Type d'amballage Unit
Identfication N® Unité
1 95009069760 92907201 4.800,00 pieces
zis: 01
DESF 50x60x8 RO2Z01
N, 25T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro—Palette 1 4.800,00
AB06 Getrag Abdeckplatte ABQ6 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00

KUEHNLA-NMAGEL s

Via dei Ciclamiiu, suc- 70523 ilodugno (BA)

29 GIU 2020

"Ricevute con riserva di
verifica su qualita e quantita”

392617283
Solol S+ 32

KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiaratar 80 D
Quantita effertjva: L]

Tipa Imballaggio: [

Quantita Imballf;

Confepqita alte schede d'imbalio; @

Data {on rolta:zsﬂe\ 70

Firma
[

Ul Liaferung ariol

Verwaliung/Administration

IndustriestraBa 18, D-74312 Kirchardt

Phona 443 {0) 7266/9130-0
Fax +49 {0) 7266/9130-1386

unesren t
Jeda Andening darseiban bedarf elnte besanderen schifftehen Yerewbarung Die
Allgermeinen Gaschilisbedingungen slellen wir imen avl Wunsch gema In Schnlt-
form zur Yarkigung. Sia sind auch veriigbar ouf unserer hamepage www kaco.de

homapags www kaca de

Banken / Bankers / Banques

BW-Bank /Landesbank Baden-Wiarttemberg
1BAN DE75600501010002351441

BIG-Coda: SOLADESTE00

Stz Kirchardl, F

Dellvary will ba made on'y acenring 0 oty
will b accepled orly seconding la our writan agreement, Ourwritten common
business lerms will be sent to you on requast They are also avalabls onour

forms. Any.

La Rvraison ost oxp per nos torditions génd: foute
dirogation & nos condiions générales doh falne Fobject dfun consemiement particullee
éent. Lo condibane génémlas vous penvant tre tansmises sur demanda ot sont
Sgalement dsponble sur notrd pags d'actouil wiwy kato.de

ht HRAS53 * persbinlich hattende Geselischaltetin Heinvich und Bach + Co. GmbH Siiz Kirchargt, Registergericht HRB 572

Gaqnhaﬂsﬁlhmr Dinl-Wirt.Ino, (FH} Johannas Helrrﬁm Diol.-1no Richard Onoheth * LISt-1d.-Nr. DE 145 B01 743 * Finanzamt Heilbionn. Steusr-Nr. 65214/75000
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Transport Order [ = ETF
)M&emﬂ %p[ama VA Data / Date [ _—=
s 7 e er B 0,
i S TUN—2 020

KACO GMBH + CO0. KB

INDUSTRIESTR.
PB~74312 KIRCHARDT

Inditizzo del luago di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code

INJ-EC-1&687336

Condizioni di trasporfo/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

Dﬁanm dom. franco fabbrica
Destinataria N° partita IVA feedomidle L ex works DHL FREIGHT GMBH

Consignee VAT-|B-No. ij::uagrggatu g:ﬁ ;;i?e%analu HEILBRONN
Ddazipagaﬁ Ddazi non pagati LEIMENGRURE 9

c‘f‘jp““ :%jju"“":; D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.FR. 8, Clays™® Uy | Tel i+49 7941 988 0
N s Faxt+49 7941 988 Z19

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXY

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Delivery address » ;; "
Riferimenti del cliente
Valuta Valora da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
him I ) BTl e
Terminal di anivo “ T Numero telefonico M
Destination terminal Contact tal,
BARI + 28./ 80 5315811

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso fordo in kg Valbre (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}

PARTE
3| PLE | PARTS

Peso tassabile In kE Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg

~

Din. x emx anx = 1. 25 M G, 00 438, O 4358, O

Richieste particolari / Special consignmants

Consignee's signature Consignee’s name in block latters ] R 1 -
. nRicevuip Gon 1e va d} .

e o hralits d auantita
JETTLd s e+ 1

Istruzioni particolari  Special instructions Allegati / Enclasures
k‘:‘r*.’

< | Ritiro dal mittente = Consegna al destinatario IMPORTANT o ek Jimb : iffentes, g
45' Collectian at sendér Delivery ta consignee According to CVR, transport damages tiava to be noted on m% mf:ﬁmdb\;n .1 ‘Itarhﬁla dﬁlgﬂ?‘r;df’feﬁe'r L
= upon delivary of the consignment. Damages net visible extefrizllyShould-b i Ml 0026 M cdugno (BA)
?; Datd / Date Data f Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within ?%aﬁe&e@ﬂamm; knc-7

g '
‘=" [ Orarlo [Time Orario { Time
=]
|2 | Firma dell'autista 7 Driver's signature | Finma del destinatario Nome di chi firma in stampatelle

3

=

£

1

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



